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PPPRRROOOŠŠŠLLLIII   DDDOOOGGGAAAĐĐĐAAAJJJIII   III   IIINNNFFFOOORRRMMMAAACCCIIIJJJEEE   
 INTERVJU AMBASADORA JAPANA NJ.E.G. AKIRE IMAMURE ZA NIN: JAPAN PODRŽAVA 

SRBIJU KAO KLJUČNU DRŽAVU REGIONA (3-8) 

 DONACIJA VLADE JAPANA MIONICI (9) 

 DAN JAPANA U LOZNICI (10-11)  

 DONACIJE VLADE JAPANA OPŠTINAMA ZRENJANIN I PLANDIŠTE (12) 

 

 

UUU   VVVEEEZZZIII   SSSAAA   JJJAAAPPPAAANNNOOOMMM         
 „PRVI UTISCI IZ JAPANA“, PIŠE DAVID MESAROŠ, MEXT STIPENDISTA VLADE JAPANA (13-19) 

 POPULARNE TURISTIČKE ATRAKCIJE U OSAKI (20)  

 LEDENI SLATKIŠ ZBOG KOG VREDI ČEKATI U REDU I SAVRŠEN NAČIN DA SE RASHLADITE S 

UKUSOM (21)  

 KAKO JE NASTALA KATAKANA (22)  

 NIŠIMONAI BON ODORI – ODRŽAVANJE PORODIČNE TRADICIJE (23) 
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IIINNNTTTEEERRRVVVJJJUUU   AAAMMMBBBAAASSSAAADDDOOORRRAAA   JJJAAAPPPAAANNNAAA   NNNJJJ...EEE...GGG...   AAAKKKIIIRRREEE   

IIIMMMAAAMMMUUURRREEE   ZZZAAA   NNNIIINNN:::   JJJAAAPPPAAANNN   PPPOOODDDRRRŽŽŽAAAVVVAAA   SSSRRRBBBIIIJJJUUU   KKKAAAOOO   

KKKLLLJJJUUUČČČNNNUUU   DDDRRRŽŽŽAAAVVVUUU   RRREEEGGGIIIOOONNNAAA   
https://www.nin.rs/politika/vesti/80670/akira-imamura-za-nin-japan-podrzava-srbiju-kao-

kljucnu-drzavu-regiona  

 

 

Naš fokus u Srbiji je na osnaživanju ljudi. Zašto Japan pomaže 

Srbiji? U Japanu postoji poslovica: „Nasake wa hito no tame 

narazu“, što bismo na srpski mogli da prevedemo kao „čini 

dobro, i dobro će ti se vratiti”. Evropa, u kojoj se nalazi i Srbija, 

važan je partner Japanu. Verujemo da su jačanje stabilnosti i 

integracije Evrope u interesu ne samo Japana, već i cele 

međunarodne zajednice. A da bi Evropa bila stabilna, 

neophodna je stabilnost Zapadnog Balkana. Upravo zbog 

toga Japan podržava Srbiju, koja ima ključnu ulogu u regionu, 

kaže za NIN ambasador Japana Akira Imamura. 

 

 

Vaša ekselencijo, prva asocijacija poslednjih godina kada se u Srbiji kaže Japan su - 

donacije. Za razliku od većine drugih donatora, iz Japana nikada ne stižu politički ili bilo koji 

drugi uslovi za donacije. Šta je motiv vaše vlade da pomaže građanima Srbije? 

Nisam baš veliki ljubitelj reči “donacija” jer pristup japanske razvojne saradnje jeste da se 

podrže sopstveni napori partnerske zemlje. Dakle, glavni akter u tom procesu jeste upravo 

Srbija. Japan poštuje samostalnost Srbije kao ravnopravnog partnera i teži ka „zajedničkom 

stvaranju“ rešenja kroz dijalog i saradnju. Naš pristup usredsređen je na ljude. Japan je od 

završetka Drugog svetskog rata dosledno pratio put miroljubive zemlje, aktivno doprinoseći 

stvaranju mirne i stabilne međunarodne zajednice. Upravo zbog toga Japan podržava Srbiju, 

koja ima ključnu ulogu u regionu. Ovo takođe predstavlja razlog zašto je, tokom posete 

Beogradu 2018. godine, pokojni premijer Šinzo Abe objavio podršku Srbiji na putu ka EU i 

regionalnoj saradnji kroz „Inicijativu za saradnju sa Zapadnim Balkanom“. 
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Prijateljstvo između japanskog i srpskog naroda traje više od 140 godina, a “žuti autobusi” u 

Beogradu bili su donedavno simbol te saradnje i prijateljstva. Šta Japan vezuje za Srbiju? 

Verujem da ono što povezuje Japan i Srbiju jeste veza između ljudi. Narodi Japana i Srbije su 

se, kroz dugu istoriju od preko 140 godina, međusobno pomagali, u tom procesu uočavajući 

međusobne vrline i nastavljajući sa razmenom u duhu uzajamnog poštovanja. Čuveni žuti 

autobusi, koje su građani Beograda s ljubavlju prozvali „japanci“, sigurno ne bi mogli da 

saobraćaju punih 20 godina bez pažljive brige i predanosti zaposlenih u Gradskom 

saobraćajnom preduzeću Beograd. Njihova posvećenost duboko nas je impresionirala. 

Takođe, nikada nećemo zaboraviti kako su građani Srbije odmah pritekli u pomoć Japanu 

nakon katastrofalnog zemljotresa i cunamija 2011. godine. 

 

Japanka koja je pevala srpskoj deci 

Sećam se i jedne lične epizode - kada sam tek stigao u Beograd, jedan gospodin iz Srbije mi 

je otpevao japansku dečiju pesmu. Iznenađen, upitao sam ga kako je zna. Odgovorio je da 

ju je naučio od Japanke koja je u Beogradu bila angažovana na poslovima pružanja 

humanitarne pomoći. Po svoj prilici, ta žena je provodila vreme igrajući se sa decom, kako bi, 

nakon NATO bombardovanja, pokušala da ublaži traume koje su preživeli. Ta priča mi je 

ostala duboko urezana u sećanje. 

 

Japan je ove godine pao na drugu poziciju (iza Nemačke) najvećih svetskih investitora. Šta 

nedostaje Srbiji da privuče više japanskih investitora? 

Japanske investicije u Srbiju su 2023. godine po prvi put ušle među deset najvećih. To je 

rezultat velikih investicija poslednjih godina, kao što su one kompanija Nidec i Toyo Tires. Oni 

kao razloge za investiranje u Srbiju navode kvalitetnu radnu snagu, visoku konkurentnost u 

troškovima, blizinu tržišta EU, kao i snažnu podršku Vlade Srbije. Međutim, u poređenju sa 

zemljama kao što su Nemačka i Italija, koje su prva i druga po ukupnom iznosu investicija, 

japanska ulaganja su i dalje na niskom nivou. Jedan od razloga je nedovoljna svest 

Japanaca o prednostima koje Srbija pruža. Ipak, zahvaljujući brojnim naporima, i ova situacija 

se postepeno menja. Pre dve godine osnovan je Srpsko-japanski biznis klub, koji čine japanske 

kompanije prisutne u Srbiji, i koji predstavlja okvir za razmenu informacija sa japanskim firmama 

zainteresovanim za ulaganje u Srbiju. Prošle godine, nakon posete tri srpska ministra Japanu, 

na sastanku ministara spoljnih poslova dogovoreno je pokretanje pregovora o zaključenju 

sporazuma o zaštiti i podsticanju investicija. Ako ovaj sporazum bude potpisan, očekuje se da 
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će on omogućiti adekvatnu zaštitu imovine investitora i dodatno podstaći investicije. 

Japanska JETRO delegacija, od skoro 100 biznismena, posetila je Srbiju, i tom prilikom su 

razmenjena mišljenja sa predsednikom Vučićem i vašim ministrima. Takođe, 23. juna 

delegacija predvođena prvim potpredsednikom Vlade i ministrom finansija Sinišom Malim i 

ministarkom trgovine Jagodom Lazarević posetiće EXPO u Osaki i organizovati investicioni 

seminar. Očekuje se da će se kroz ove kontinuirane napore pozitivno investiciono okruženje 

Srbije sve više prepoznavati i među japanskim kompanijama. 

 

Posle nekoliko godina relativne stabilnosti, izgleda da se svet ponovo približava mogućnosti 

svetskog sukoba? 

Međunarodna zajednica suočava se sa višestrukim i složenim krizama. Duboko smo zabrinuti 

zbog nedavne razmene napada između Izraela i Irana, i Japan najoštrije osuđuje bilo kakve 

akcije koje vode eskalaciji sukoba i snažno apeluje na smanjenje tenzija. Kada je reč o situaciji 

u Ukrajini, Japan dosledno podržava potpuno obustavljanje rata, pravedan i trajan mir. Brojne 

države uložile su diplomatske napore u cilju okončanja borbi, i Ukrajina je pokazala inicijativu i 

spremnost da prihvati predloge za potpuni prekid vatre. Međutim, ruski napadi se i dalje 

nastavljaju, a do postizanja prekida vatre još nije došlo. Japan snažno poziva Rusiju da 

odgovori konstruktivno i preduzme konkretne korake ka mirnom rešenju. Jednostrani pokušaji 

promene statusa kvo silom nisu prihvatljivi – bilo gde u svetu. Način na koji će biti postignut mir 

u Ukrajini imaće posledice ne samo na bezbednost Evrope, već i sveta, uključujući i Indo-

pacifički region. 

 

Japan je na kraju Drugog svetskog rata bio suočen sa stravičnim posledicama nuklearne 

katastrofe, do kapitulacije. Da li u aktuelnim sukobima vidite mogućnost mira bez 

ponižavajućih uslova? 

Tokom prethodnog svetskog rata, Japan je pokušao da izađe iz političkog i ekonomskog 

zastoja iz 1930-ih upotrebom sile, čime je izabrao pogrešan put, koji je na kraju vodio u rat. Na 

osnovu ovog istorijskog razumevanja, Japan je nastojao da izvuče pouke iz prošlih grešaka, 

kako bi izgradio bolju budućnost. Kao rezultat toga, Japan je, sa odlučnošću da nikada više 

ne ponovi užase rata, tokom poslednjih 80 godina dosledno koračao putem miroljubive 

države. Japan je više puta izražavao duboko kajanje i iskreno žaljenje nad postupcima kojima 

je pribegao tokom rata. Da bi pokazao ovu posvećenost kroz konkretna dela, Japan se 

posvetio miru i prosperitetu azijskih zemalja. U mnogim zemljama sa kojima je Japan ratovao, 
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pokazana je velikodušnost i prihvatanje ovih žaljenja, a bilo je i onih koji su se aktivno zalagali 

za pomirenje sa Japanom. Zahvaljujući tome, pomirenje je postignuto sa brojnim zemljama, 

uključujući i Sjedinjene Američke Države. S druge strane, atomske bombe bačene na Hirošimu 

i Nagasaki izazvale su humanitarnu katastrofu ogromnih razmera, sa razornim posledicama 

koje su se protezale na širokom području. Zbog toga Japan smatra da se nikada više ne sme 

dozvoliti upotreba nuklearnog oružja koje može izazvati takve strahote po čovečanstvo. 

Japan se zalaže za stvaranje mirnog i sigurnog sveta bez nuklearnog oružja i u tom cilju smatra 

važnim da se nastave realni i postepeni napori ka nuklearnom razoružanju. 

 

Ni situacija u regionu Tihog okeana nije bez tenzija. Koliko je za Japan realna pretnja iz 

Severne Koreje? 

Trenutno bezbednosno okruženje oko Japana je najteže od završetka Drugog svetskog rata. 

Zemlje sa velikim vojnim snagama, uključujući i nuklearne sile, koncentrisane su u blizini 

Japana. Sa druge strane, regionalni okviri saradnje u oblasti bezbednosti su nedovoljno 

razvijeni. Uz to, duboko smo zabrinuti zbog nastavka nuklearnog i raketnog razvoja i 

provokativnih akcija od strane Severne Koreje. Poslednjih godina, Severna Koreja je više puta 

lansirala balističke rakete, sa bez presedana većom učestalošću nego ikad ranije, 

istovremeno ubrzano jačajući njihovu sposobnosti. Severna Koreja teži ka tome da ojača 

nuklearni arsenal maksimalnom brzinom i po kvalitetu i po količini. Uzimajući ovo u obzir, 

zajedno vojne aktivnosti Severne Koreje predstavljaju još ozbiljniju i neposredniju pretnju po 

našu nacionalnu bezbednost, više nego ikada ranije. Pored toga, duboko smo zabrinuti zbog 

poslednjeg napretka vojne saradnje Rusije i Severne Koreje, uključujući i učešće 

severnokorejskih vojnika u ratu protiv Ukrajine. Ove akcije krše relevantne rezolucije Saveta 

bezbednosti UN. Severna Koreja mora u potpunosti, proverljivo i nepovratno da demontira sve 

oružje za masovno uništenje i balističke rakete svih dometa u skladu sa ovim rezolucijama. Tri 

zemlje, Japan, SAD i Južna Koreja, usko sarađuju na očuvanju regionalnog mira i stabilnosti, 

uključujući i odnose prema Severnoj Koreji. Od 1970-ih do 1980-ih, najmanje 17 japanskih 

građana je oteto od strane Severne Koreje. Godine 2002. Severna Koreja je priznala otmice i 

izvinila se obećavajući da će sprečiti njihovo ponavljanje. Pet otetih se vratilo u Japan, ali 

povratak ostalih otetih nije ostvaren. Među njima je i devojka koja je tada imala 14 godina. 

Cenimo podršku Srbije u poštovanju rezolucija Generalne skupštine UN u vezi sa ljudskim 

pravima u Severnoj Koreji, koje uključuju i ovo pitanje. Vlada Japana je odlučna da učini sve 

napore da se ostvari što raniji povratak svih otetih. Ovakvi potezi od strane Severne Koreje 
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predstavljaju ozbiljan izazov za globalnu bezbednost, uključujući i neširenje nuklearnog oružja, i 

možemo da kažemo da Srbija ne može ostati ravnodušna. 

 

Kako ocenjujete odnose sa NR Kinom, posebno u svetlu jačanja njene armije? 

Odnosi sa Kinom, našim susedom, spadaju među najvažnije bilateralne odnose za Japan. 

Obe zemlje dele bliske ekonomske veze i razmenu ljudi i kulture. U isto vreme, i Japan i Kina 

snose značajnu odgovornost za mir i prosperitet regiona i sveta. Kao što je prošle godine 

potvrđeno između premijera Japana Šigerua Išibe i predsednika Kine Si Đinpinga, pod opštim 

ciljem sveobuhvatnog unapređenja „strateških odnosa zasnovanog na obostranoj koristi“ i 

izgradnje „konstruktivnog i stabilnog odnosa“, potrebni su uzajamni napori kako bismo rešavali 

izazove i otvorena pitanja i povećali saradnju i kolaboraciju. Izazovi i otvorena pitanja između 

Japana i Kine uključuju jednostrane pokušaje promene statusa kvo silom na Istočnokineskom 

moru, Južnokineskom moru i situaciju oko Senkaku ostrva, kao i intenziviranje kineskih vojnih 

aktivnosti, uključujući saradnju sa Rusijom oko teritorijalnih voda Japana. Japan je zabrinut 

zbog situacije u Hongkongu i ljudskih prava u Sinđijangu, Ujgurskom autonomnom regionu. Na 

Istočnokineskom moru se nastavljaju upadi brodova kineske obalske straže u teritorijalne vode 

Japana oko Senkaku ostrva, koja su japanska teritorija, dok kineska vojska brzo širi i intenzivira 

vojne aktivnosti u tim morskim i vazdušnim prostorima. Prošle godine, po prvi put, došlo je do 

upada kineskih vojnih aviona u japanski vazdušni prostor i plovidbe kineskog nosača aviona u 

neposrednoj blizini teritorijalnih voda Japana. 

 

U slučaju incidenta ili rata oko Tajvana, da li Japan ima jasnu poziciju? 

Tajvan je izuzetno važan partner i dragocen prijatelj naše zemlje, sa kojim delimo 

fundamentalne vrednosti i principe, i imamo bliske ekonomske veze i razmenu ljudi. Odnosi 

između Japana i Tajvana održavaju se na nevladinom i radnom nivou, uzimajući u obzir 

Zajedničku izjavu Japana i Kine iz 1972. godine. Na osnovu tog stava, nameravamo da 

dodatno produbimo saradnju i razmenu sa Tajvanom. S druge strane, Kina se snažno protivi 

bilo kakvim potezima koji vode ka nezavisnosti Tajvana, i ulaže maksimalne napore da 

postigne mirno ujedinjenje u budućnosti, ali ne izjavljuje da će se odreći upotrebe sile. Mir i 

stabilnost u Tajvanskom moreuzu su od suštinskog značaja ne samo za bezbednost Japana, 

već i za stabilnost međunarodne zajednice u celini. Dosledan stav Japana oduvek je bio da 

pitanja u vezi sa Tajvanom treba da rešavaju mirnim putem, kroz dijalog. Međutim, Kina 

nastavlja da sprovodi vojne vežbe oko Tajvana. 
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Sjedinjene Američke Države su saveznik Japana, a Japansko-američki savez je temelj 

japanske diplomatije. Na osnovu zajedničkih fundamentalnih vrednosti i interesa, dve zemlje 

sarađuju i rešavaju pitanja u širokom spektru oblasti, uključujući bezbednost, politiku i 

ekonomiju. Obe zemlje sarađuju zajedno sa drugim zemljama na rešavanju globalnih 

izazova sa kojima se međunarodna zajednica suočava. 

Povodom velikih vojnih vežbi u aprilu ove godine, zemlje članice G7, uključujući i Japan, 

izdale su zajedničko saopštenje u kojem izražavaju duboku zabrinutost zbog sve češćih i 

destabilizujućih aktivnosti koje povećavaju napetost preko Tajvanskog moreuza i ugrožavaju 

globalnu bezbednost i prosperitet. 

 

Da li je povratkom Donalda Trampa u Belu kuću došlo do nekih promena u savezništvu SAD-

Japan? 

Japansko-američki savez, sa japansko-američkim bezbednosnim aranžmanima u svom jezgru, 

igra nezamenljivu ulogu, ne samo u bezbednosti Japana, već i u postizanju mira i stabilnosti u 

međunarodnoj zajednici, uključujući Indo-Pacifički region. Produbljivanje konkretne saradnje 

Japan-SAD u Indo-Pacifičkom regionu je od vitalnog značaja kako bi se održala i ojačala 

posvećenost SAD ovom regionu. Na osnovu ovog razumevanja, na samitu Japan-SAD 

održanom u februaru ove godine, odmah posle inauguracije predsednika Trampa, obe 

zemlje su potvrdile svoju posvećenost tesnoj saradnji u ostvarivanju „slobodnog i otvorenog 

Indo-Pacifika“ i u uzdizanju saveza Japan-SAD na novi nivo. Dva lidera su se takođe složila da 

dodatno ojačaju sposobnost odvraćanja i reagovanja japansko-američkog saveza i da tesno 

sarađuju u rešavanju regionalnih strateških izazova sa kojima se suočavaju obe zemlje. S druge 

strane, u vezi sa serijom tarifnih mera koje su preduzele SAD, Japan je tokom konsultacija na 

ministarskom nivou, koje su počele u aprilu, izrazio svoje izuzetno žaljenje, ukazujući na njihov 

uticaj na japansku industriju, kao i na povećanje investicija i zapošljavanja u obe zemlje, i 

snažno zatražio preispitavanje. Obe zemlje su takođe razmenile mišljenja o širenju bilateralne 

trgovine, netarifnim merama i saradnji u oblasti ekonomske bezbednosti. Nastavljaju se 

pregovori kako bi se postigao dogovor koji je u obostranom interesu. 
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U petak, 23. maja 2025. godine, u zgradi Opštine Mionica, održana je svečana ceremonija 

primopredaje donacije Javno-komunalnom preduzeću „Vodovod“ Mionica.  

 

Donacija u vrednosti od 70.500 evra namenjena je opremanju preduzeća kombinovanom 

mašinom (bagerom), sa ciljem unapređenja infrastrukture i komunalnih usluga u Mionici i 

susednim selima. Donaciju je uručio ambasador Japana, Nj.e.g. Akira Imamura. 
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DDDAAANNN   JJJAAAPPPAAANNNAAA   UUU   LLLOOOZZZNNNIIICCCIII      
https://loznica.rs/dani-japana/  

 

U subotu, 14. juna 2025. godine Loznica je 

otvorilla svoja vrata i svoje srce da bar na 

trenutak bude most između dva naroda, dve 

tradicije sa jednom željom – prijateljstvom i 

razumevanjem. 

 

Ovim rečima  gradonačelnica Loznice 

Dragana Lukić uputila je srdačnu dobrodošlicu 

ambasadoru Japana, njegovoj ekselenciji 

gospodinu Akira Imamuri, koji je prisustvovao 

otvaranju izložbe o prijateljstvu Loznice i 

Japana u galeriji Vukovog doma kulture „Mina 

Karadžić“. Tom prilikom gradonačelnica je 

istakla: 

 

„U okviru naših višednevnih manifestacija povodom Dana grada Loznice današnji dan 

posvetili smo Japanu. Ne samo kao zemlji bogate istorije već i kao izvoru nadahnuća  koje 

je svet obogatilo svojom umetnošću, tehnologijom, filozofijom i nenametljivom elegancijom 

življenja. Obeležavajući Dan Japana naš grad postaje most između kultura. Kroz današnji 

program predstavljamo brojne aspekte japanskog duhovnog i umetničkog nasleđa: 

kaligrafije, ikebane, tradicionalnih ceremonija i priča o samurajima,  savremenih kulturnih 

izraza i filozofije svakodnevice. U tom duhu, pažljivo birani detalji svakodnevnog života 

Japana predstaviće i njegovu kulinarsku tradiciju koja odražava harmoniju, jednostavnost i 

duboko poštovanje prema svakom trenutku. Ova manifestacija je iskren izraz poštovanja i 

divljenja koje naš grad i naši građani gaje prema japanskom narodu. Neka nas ovaj susret 

podseti  da su najtrajnije veze one koje se grade međusobnim uvažavanjem, znanjem i 

otvorenošću duha. Japan nije samo zemlja drevnih hramova, trešnjinog cveta… To je 

zemlja tišine koja ima snagu, to je zemlja koja ima preciznost zemlja koja ima dušu, zemlja 

koja ima snagu da i danas spoji prošlost i budućnost, prirodu i tehnologiju, mudrost i 

inovacije. Zahvaljujem se Ambasadi Japana i Vama ekselencijo na prisustvu i podršci koja 
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ovom danu daje dodatnu vrednost. Nadam se da će svi posetioci,  bar na trenutak, osetiti 

duh Japana i poneti sa sobom novo poštovanje o kulturi koja uči svet  kako se ravnoteža 

može živeti a ne samo zamišljati. Proglašavam Dan Japana u Loznici otvorenim, –  rekla je u 

izjavi dobrodošlice svim gostima gradonačelnica Loznice Dragana Lukić. 

 

 

Japanski ambasador Akira Imamura se zahvalio domaćinima i među prvima čestitao 

dolazeći praznik grada  za koji je rekao da je to praktično dan osnivanja Loznice i da je zato 

veoma radostan jer se prvi put, tim povodom, predstavlja, japanska kultura u ovom 

istorijskom mestu, za koje je dovoljno pomenuti Tršić i Banju Koviljaču. Prijateljski odnosi  

Japana i Loznice traju decenijama, rekao je ambasador Imamuri, podsetivši da je 1968. 

godine jedna japanska kompanija u znak prijateljstva poklonila fontanu u parku Banje 

Koviljače koja je omiljeno mesto za odmor.  Japanska vlada je prema rečima ambasadora 

obnovila i prostor u tri lozničke škole. On je rekao da su danas ponosni što mogu da se 

predstave u mnogim aspektima kao što su odeća, sport, hrana i muzika. Program izložbe je 

pripremila dvadestosmogodišnja Minami Hošino žiteljka Fukuoke, koja se u Loznici nalazi od 

proleća prošle godine kada je ovde došla u okviru programa Japanske vladine agencije za 

međunarodnu saradnju (JICA) na dve godine. Potrudila da što bolje predstavi svoju 

domovinu novim prijateljima. 

 

Slike: Grad Loznica  
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DDDOOONNNAAACCCIIIJJJEEE   VVVLLLAAADDDEEE   JJJAAAPPPAAANNNAAA   OOOPPPŠŠŠTTTIIINNNAAAMMMAAA      

ZZZRRREEENNNJJJAAANNNIIINNN   III   PPPLLLAAANNNDDDIIIŠŠŠTTTEEE      
 

U sredu, 18. juna 2025. godine u Specijalnoj 

bolnici za plućne bolesti "Dr. Vasa Savić" 

Zrenjanin održana je ceremonija 

primopredaje za Projekat opremanja 

bronhoskopom Specijalne bolnice za 

plućne bolesti "Dr. Vasa Savić" Zrenjanin. 

Istog dana, u Domu za duševno obolela 

lica "1. oktobar" Stari Lec održana je i 

Ceremonija primopredaje donacije za 

Projekat unapređenja higijenskih uslova u 

Domu za duševno obolela lica u Plandištu.  

 

Vlada Japana obezbedila je 49,119 evra Specijalnoj bolnici za plućne bolesti "Dr. Vasa 

Savić" Zrenjanin i 35,500 evra Domu za duševno obolela lica "1. oktobar" Stari Lec kao 

podršku unapređenju zdravstvene i socijalne zaštite u Republici Srbiji. Uključujući ove 

donacije, ukupan iznos japanske pomoći kroz projekte za osnovne potrebe stanovništva 

(POPOS) u Srbiji od 1999. godine iznosi preko 16 miliona evra. Ukupan iznos japanske 

pomoći Srbiji u toku istog perioda premašuje 511 miliona evra. 

 

Projekti za osnovne potrebe stanovništva (POPOS) 

 

POPOS donacije imaju za cilj da podrže društveni razvoj kroz projekte za osnovne 

potrebe stanovništva. Vlada Japana pruža finansijsku pomoć neophodnu za 

sprovođenje projekata koji će doprineti ekonomskom i socijalnom razvoju zemlje. Životna 

sredina, zdravstvena zaštita, obrazovanje i socijalna zaštita su glavne oblasti 

interesovanja Vlade Japana. Od 1999. godine u Republici Srbiji realizovano je 274 

POPOS projekata. 
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“““PPPRRRVVVIII   UUUTTTIIISSSCCCIII   IIIZZZ   JJJAAAPPPAAANNNAAA“““,,,   PPPIIIŠŠŠEEE   DDDAAAVVVIIIDDD   MMMEEESSSAAARRROOOŠŠŠ      
 

U trenutku kada pišem ovo, već dva meseca boravim u Japanu, i mogu reći da sam se u 

potpunosti navikao na svoj novi život. Nakon sletanja na Narita aerodromu, prvu noć sam 

proveo u hotelu, i sledećeg jutra sam se zaputio ka Cukubi. Već na samom putu kroz 

pejzaž Ibaraki prefekture sam mogao da steknem utisak o svom predstojećem životu, koji je 

u velikom kontrastu sa vrevom Tokija. Usput sam mogao da vidim pirinčana polja, mala 

naselja opkoljena šumama, a pored toga i Ušiku Daibucu, džinovsku budističku statuu, koja 

je među najvišim statuama na svetu. 

 

Nakon dolaska u Cukubu i obavljanja inicijalnih administrativnih obaveza, počeo sam da 

se upoznajem sa novom okolinom i istražujem grad. Sam kampus se proteže nekoliko 

kilometara od severa do juga, i cimeri su mi preporučili da što pre kupim bicikl, pošto je u 

suprotnom sve mnogo teže. Još jedan razlog za nabavljanje bicikla je to što mi se 

laboratorija, koja nije u sklopu kampusa, nalazi na preko sat vremena razdaljine ako idem 

peške.  
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Cimeri su u potpunosti bili u pravu. Voziti bicikl kroz Cukubu je potpuno uživanje, i deo moje 

svakodnevnice. Ovo olakšavaju mnogobrojne biciklističke staze koje su negde na 

trotoarskom delu, a negde u sklopu kolovoza. Međutim najveće uživanje je takozvana 

ulica parkova – Kōen dōri. Dužine od oko 7 kilometara, ova pešačka i biciklistička staza se 

proteže od kampusa na severu, do oblasti sa svim istraživačkim institutima na jugu. Kao što 

ime opisuje, staza prolazi pored velikog broja parkova, i većim delom je okružena krošnjom. 

Takav je generalni utisak i kroz celu Cukubu – u centru, u blizini železničke stanice postoje 

poslovne zgrade i tržni centri, ali ostatak grada je veoma prostran i ispunjen prirodom. 
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Prve dve nedelje boravka u Japanu su mi bile obeležene mnogim novim iskustvima. 

Japanska trešnja je bila u punom cvatu, i imao sam priliku da idem na hanami okupljanje 

sa grupom studenata iz inostranstva i tako steknem nove prijatelje. Ubrzo je sledio i školski 

festival dobrodošlice novim studentima, gde su se razni klubovi koji postoje na univerzitetu 

reklamirali i pozivali ljude da im se pridruže. Pošto mi je klavir jedan od hobija, odlučio sam 

da se pridružim klubu ljubitelja klavira, jer bih time dobio priliku da vežbam, nastupam na 

koncertima i između ostalog upoznam još ljudi. 
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Pored klasične muzike, slušam raznovrsne žanrove a među njima i veliki broj japanskih 

bendova. Otprilike nedelju dana nakon što sam sleteo, odlučio sam da proverim da li neki 

od njih nastupaju u skorije vreme. Hteo sam da iskoristim priliku dok mi još ne počne nastava, 

te sam uzeo kartu za jednu svirku i krajem druge nedelje napokon otišao u Tokio. 

 

Trenutak kada sam izašao sa stanice u Akihabari i bio suočen sa neboderima je trenutak 

kad sam stvarno osetio da sam u Japanu. Kontrast između Tokija i Cukube je ogroman, i 

drago mi je što su vozom udaljeni samo 45 minuta, pošto mi to omogućava balans između 

idiličnog života u Cukubi, i nezaboravnih provoda u Tokiju. Iskoristio sam priliku pre svirke da 

obiđem Akihabaru, poznatu po prodavnicama elektronskih uređaja i svom statusu kao 

jednom od centara anime i manga kulture. Nakon toga sam otišao na svirku u Koenđi kvart, 

poznat po retro kulturi, prodavnicama sekond-hend odeće i dobrim restoranima. Tamo 

sam proveo ostatak večeri sa ljudima koje sam upoznao na svirci. 
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Još jedan aspekt Japana koji moram istaći je hrana. Od hrane u prodavnicama, preko 

menzi, pa do restorana – u potpunosti sam se zaljubio u japansku kuhinju. Čak nakon dva 

meseca, koristim svaku priliku da probam nešto novo, i retko se razočaram. Sa ostalim 

aspektima japanske kulture – dobrim prevozom, čistoćom, organizovanošću i generalnim 

mirom – bio sam upućen i pre dolaska, ali sam hranom više nego prijatno iznenađen. 
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Nakon prve dve nedelje je polako počela izborna nastava japanskog i redovni odlasci u 

laboratoriju. U ovom trenutku sam već stekao dosta prijatelja, ali sam stupio u kontakt i sa 

drugim Srbima koji žive u Cukubi, među kojima ima i trenutnih i bivših MEXT stipendista. Za 

Uskrs smo se organizovali i zajedno otišli u Tokio, gde smo posetili Hram Vaskrsenja Hristovog, 

glavnu katedralu Japanske pravoslavne crkve. Par nedelja kasnije smo zajedno obeležili i 

Đurđevdan, gde sam imao priliku da jedem spoj srpske i japanske kuhinje. Svako druženje 

sa njima je prijatno, i dobar je osećaj imati nekog svog i u ovako dalekoj zemlji. 
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Posle ovoga su mi se svakodnevne navike već ustalile. Radnim danima imam nastavu i 

sastanke sa profesorom, a slobodno vreme koristim da vežbam klavir ili učim japanski. 

Vikendi su mi obeleženi dobrom hranom, druženjem sa cimerima ili odlascima u Tokio. Sa 

obzirom na veličinu Tokija, nije teško naći nove stvari za videti – bili to pogledi sa nebodera, 

šoping kvartovi, ili stara svetilišta. Čak i u Cukubi ima još dosta mesta koje želim da obiđem, 

kao što je planina po kojoj je grad dobio ime. Stoga, iako se osećam kao da sam se već 

navikao na život u Japanu, znam da mi predstoji još mnogo dobrih iskustava. 
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PPPOOOPPPUUULLLAAARRRNNNEEE   TTTUUURRRIIISSSTTTIIIČČČKKKEEE   AAATTTRRRAAAKKKCCCIIIJJJEEE   UUU   OOOSSSAAAKKKIII   
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ovih dana ceo svet je usmeren na Osaku, domaćina Svetske izložbe Expo 2025 Osaka, 

Kansai, Japan (skraćeno Expo 2025). To je ujedno i najveći grad zapadnog Japana sa 

mnogim turističkim atrakcijama koje su popularne među posetiocima iz inostranstva.  

 

Pogledajte samo neke od atrakcija koje obavezno treba posetiti u Osaki, kao i zanimljivosti 

koje će vam pomoći da u potpunosti uživate u jedinstvenom i bogatom šarmu ovog 

japanskog grada.  

 

U centru se nalaze mnoge visoke zgrade i tržni centri. Grad ima veoma razvijenu 

saobraćajnu mrežu koja obuhvata kopneni i pomorski saobraćaj, uz prisustvo 

međunarodnog aerodroma. Istovremeno, ovaj grad čuva svoju istoriju, ali neguje i lokalnu 

gastronomiju.  

#Japan #WebJapan #Japaneseculture #seasonsjapan #osaka #exploreJapan 

#japanskakultura 
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LLLEEEDDDEEENNNIII   SSSLLLAAATTTKKKIIIŠŠŠ   ZZZBBBOOOGGG   KKKOOOGGG   VVVRRREEEDDDIII   SSSTTTAAAJJJAAATTTIII   UUU   RRREEEDDDUUU   

III   SSSAAAVVVRRRŠŠŠEEENNN   NNNAAAČČČIIINNN   DDDAAA   SSSEEE   RRRAAASSSHHHLLLAAADDDIIITTTEEE   SSS   UUUKKKUUUSSSOOOMMM!!!   
 

Ako postoji jedna poslastica bez koje je leto u Japanu nezamislivo, to je kakigori — japanski 

rendani led. Veliki blokovi leda se rendaju u fine, paperjaste pahulje pomoću posebnih 

mašina, a zatim se prelivaju ukusnim sirupima poput jagode ili dinje, slatkim mača (zeleni 

čaj) prelivom, zaslađenim pasuljem ili kondenzovanim mlekom.  

 

Posudica rendanog leda pod vrelim letnjim suncem pravi je užitak za sve uzraste, od dece 

do odraslih. Zato i ne čudi što se na letnjim manifestacijama, poput vatrometa, stvaraju 

dugi redovi ispred štandova sa kakigorijem. Mnogi vole da ga prave i kod kuće, uz pomoć 

kućnih aparata za rendanje leda i omiljenih sirupa.  

 

Saznajte više na: https://web-japan.org/.../11_food/jfd202303_shaved-ice.html 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

#WebJapan #Ice #Icecream #Japanesefood #ShavedIce #Sweets #Summer 

#Japanseasons 
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KKKAAAKKKOOO   JJJEEE   NNNAAASSSTTTAAALLLAAA   KKKAAATTTAAAKKKAAANNNAAA   
 

 

 

 

Katakana je nastala u 9. veku, kada su budistički sveštenici 

pokušavali da pojednostave čitanje kineskih sutri. U 

nedostatku jednostavnog fonetskog sistema, oni su počeli 

da uzimaju delove (radikale) postojećih kanđija kako bi 

zabeležili japanske izgovore. Tako je svako slovo katakane 

u stvari izvedeno iz jednog dela kanđiija – često iz 

njegove leve, desne ili gornje komponente. 

 

 

 

 

Dok su hiraganu koristili aristokratija i žene u književnosti (zato se zvala i 女手 (onnade) – 

"žensko pismo"), katakanu su najčešće koristli muškarci u religijskom i akademskom 

okruženju – posebno monasi i učenjaci. Iako se danas katakana najčešće koristi za 

pisanje stranih reči i onomatopeja, nekada se upotrebljavala i za beleženje gramatičkih 

rečci, a u nekim slučajevima služila je i kao osnovno pismo za pisanje japanskog jezika! 

 

Koristi se i u nauci i tehnologiji! U japanskoj naučnoj terminologiji, katakana je standard za 

nazive vrsta, lekova, minerala, robota, itd. Ako vidiš robota u anime-u čije je ime ispisano 

katakanom – to je zato što katakana daje osećaj "tehničkog", "stranog" ili "futurističkog". 

Popularna je i u dizajnu i reklami! Zbog svog oštrijeg, kutijastog izgleda, katakana se često 

koristi u reklamama i logotipima da ostavi utisak modernosti ili "cool" stila. 
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NNNIIIŠŠŠIIIMMMOOONNNAAAIII   BBBOOONNN   OOODDDOOORRRIII   –––   OOODDDRRRŽŽŽAAAVVVAAANNNJJJEEE   

PPPOOORRROOODDDIIIČČČNNNEEE   TTTRRRAAADDDIIICCCIIIJJJEEE   
   

Godine 2022, čak 41 japanski narodni ples klasifikovan kao Furju-odori upisan je na UNESKO-

u listu nematerijalnog kulturnog nasleđa čovečanstva. Jedno od njih je i „Bon-odori u 

Nišimonaiju“ iz mesta Ugo, u prefekturi Akita.  

 

Posebnost ovog festivala jeste kostim glavnih igrača, koji se zove hanui. Samo plesači sa 

visokim nivoom umeća mogu da ga nose tokom trajanja festivala. Hanui se izrađuje 

spajanjem delova starih kimona u simetričan dezen i prenosi se sa generacije na 

generaciju. Upravo zahvaljujući hanui kostimu, tradicija Nišimonai Bon Odori-ja se čuva i 

prenosi u lokalnoj zajednici. 

 

#WebJapan #Japaneseculture #kimono #hanui #JapaneseFestivals #NishimonaiBonOdori 

#Dance #Akita #FuryuOdori 
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KKKOOORRRIIISSSNNNIII   LLLIIINNNKKKOOOVVVIII 

 

www.kunaicho.go.jp Carska porodica 

http://www.kantei.go.jp/foreign/index-e.html Premijer Japana i kabinet 

www.mofa.go.jp Ministarstvo spoljnih poslova Japana (MOFA) 

www.ndl.go.jp Biblioteka nacionalnog Dieta 

www.shugiin.go.jp Predstavnički dom 

www.asahi.com Asahi Shimbun 

www.home.kyodo.co.jp Kyodo News 

http://jen.jiji.com/ JIJI News 

www.nhk.or.jp NHK World 

www.japantimes.co.jp Japan Times 

www.yomiuri.co.jp Yomiuri Shimbun 

http://www.jnto.go.jp/ Turistička organizacija Japana 

http://www.jica.go.jp/english/ Japanska agencija za međunarodnu saradnju (JICA) 

http://www.mext.go.jp/english/ Ministarstvo obrazovanja, nauke, sporta i kulture Japana 

(MEXT) 

http://jpf.go.jp/e/ Japanska fondacija 

http://web-japan.org.factsheet/ Informacije o Japanu 
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